
Julia 35

Vocabulary on next page.



NB:- poenas do  “I pay the penalty”.
Translate and check with my attempt on the next page.



In the morning therefore, the slaves prepared a huge funeral pyre and put Croesus there. Then 
Croesus when he realised his calamity gave a groan, with a sad expression, from the depth of his 
heart and remembering the words of Solon, said, “What Solon the wise man said was not false. I  
thought for so many years that] I was the happiest of all men. Now, however, no one of all people is
so miserable. I am paying the penalty for pride and stupidity. Cyrus, when he heard the words of 
Croesus and noticed his sad expression said, “and I am [also] a man. Today I am happy but perhaps 
I will not always manage things so well. And I perhaps one day will ask a favour from the  immortal
gods. I will therefore free the captive from the chains and flames.” But now the slaves held out the 
shining torches to the beams; now the flames almost surrounded the pyre. Croesus, however, in his 
very great danger, stretched out his hand to heaven and the immortal gods. Apollo sent a shower on 
the pyre. Thus Cyrus freed the captive and had Croesus  [for] many years the Croesus [as] a friend.
 


